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Латинский язык – на сегодняшний день это единственно активный, хотя и ограниченный в
употреблении (не разговорный) язык из древних италийских языков. Современное изучение
медицины не представляется без латинского языка. Данный язык служит для общения с
другими квалифицированными врачами на одном профессиональном языке. В последнее
время сохраняется устойчивое, даже можно сказать усиливающееся влияние латинского
языка на медицину в целом. Многие аспекты в медицине познаются с помощью терминов,
которые пришли к нам из Латинского языка.

Не зря говорят Латынь – язык медицины. Ведь начало латинского языка в медицине стал
Гиппократ, мы знаем он был известен как основателем древнегреческого врачевания.
История развития латинского языка в медицине берет начало с его трудов. Медицина в 21
веке не обходится без знаний и основ Латинского языка. Ведь каждый год постоянно
создается новая терминология. Терминология — совокупность терминов, используемых в
определённой области знания.

В России на латинском языке выписываются рецепты. Названия лекарственных препаратов во
многих национальных фармакологиях используются как официальны и в изданиях Всемирной
организации здравоохранения(ВОЗ).

Цель изучения Латинского языка в медицинских учреждениях состоит в том чтобы
подготовить квалифицированных специалистов, которые должны будут способны грамотно
употреблять латинские термины на практике, будь это фармакологическая терминология или
же клиническая.

Любой специалист, работающий в области медицины, должен обладать определенной суммой
знаний, позволяющей понимать принципы образования латинской медицинской лексики. Эти
знания всегда помогут ему легко ориентироваться в содержании профессиональной
терминологии, в том числе и на родном языке. «Non est via in medicīna sine linguā Latīna» - нет
пути в медицине без латинского языка. Медицина и латинская терминология составляют одно
целое. Слова латинского и греческого происхождения разнообразного содержания занимают
значительное место в интернациональном словарном фонде многих языков мира и широко
используются, в том числе и в стоматологии.

Исторически сложилось так, что терминология различных сфер науки содержит
терминоэлементы многих языков, но чаще всего - латинского и древнегреческого, например, в
технических: техника (гр. τεχνή [technо-] искусство, мастерство), в собирательном смысле -
машины, механизмы, приборы; аккумулятор (лат. accumulātor собиратель); радио (лат. radiāre
излучать, испускать лучи); резистор (лат. resistĕre сопротивляться); машина (лат. machĭna
сооружение): механизм или сочетание механизмов, автомобиль или какое-либо другое
транспортное средство; трактор (лат. trahĕre тащить); экскаватор (лат. ex-cavāre
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выдалбливать). Лексика латино-греческого происхождения используется в терминологии
точных и гуманитарных наук уже в самих названиях - филология (гр. φιλία philia любовь +
λόγος logos слово) - совокупность наук, изучающих письменные памятники, тексты по
которым можно описать язык и литературу того или иного народа; геометрия (гр. γῆ [geo-]
земля + μετρέω [-metria] мерять) - часть математики, изучающая пространственные
отношения и формы; география (гр. γῆ [geo-] земля + γράφω [-graphia] пишу) - система
естественных (физико-географических) и общественных (экономико-географических) наук,
изучающих природные и их компоненты; история (гр. ἱστορία historia рассказ о прошлых
событиях, повествование о том, что узнано, исследовано: 1) процесс развития в природе и
обществе; 2) комплекс общественных наук (историческая наука), изучающих прошлое
человечества во всей его конкретности и многообразии; 3) ход развития чего-либо; 4)
прошлое, сохраняющееся в памяти людей; 5) рассказ; 6) происшествие. Больше всего
тенденция использования латино-греческих корневых элементов осталась в медицине, в
частности - в стоматологии. Стоматология (зубоврачебное дело, зубоврачевание) - раздел
клинической медицины, включающий в себя науку и практику предупреждения, диагностики
и лечения заболеваний, пороков развития и травм зубов, ротовой полости и челюстей.
(Наименование (стоматология, зубоврачебное дело, зубоврачевание и др.) может изменяться в
зависимости от стран и традиций. Стоматолог (дантист, зубной врач) - специалист,
прошедший обучение в высшем учебном заведении 6 стоматологического профиля и успешно
освоивший программу стоматологических знаний и, таким образом, получивший
квалификацию, необходимую для того, чтобы в узаконенном порядке получить официальное
разрешение на занятие зубоврачебным делом со своим собственным суждением о
заболевании без контроля со стороны кого-либо.

Итак, латинский язык является единственным профессиональным языком ученых-медиков
всего мира, что определяет его статус, закрепленный международными кодексами
номенклатур. Отсюда можно сделать вывод, что обеспечение высокого качества усвоения
терминологической латыни студентами медицинского профиля является одной из
первоочередных задач педагогов современных заведений.
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